Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

YK 821.11
DOI https://doi.org/10.32782/2710-4656/2022.6.2/22

Ilommuiyesa T. M.
JHinpoBchKuil HanioHaNbHUH yHIBepcuTeT iMeHi Onecst [ongapa

JIKOH XOJIAEH — XOJJAEH KOJ®LIJ (KITIJITHT — CEJIHIKEP):
JIOTTKA MOPOKEHHSI CMUCJTY

Y ecmammi spobnena cnpoba 3uatimu y cmuciosomy naami pomany Ceninodcepa «Hao npipeoio
Y olcumiy Modcausuti nepegyk 3 onogioanusam Kinninea «bes 6nazocnosenns Llepkeuy, nanucanum
v 1890 poui. [Ipuknadie «nepe2ykysansvy midxc asmopamu ma ix meopamu oesniy. Taxe mpanisanocs
iHOO1 1l MO0, KOIU A8MOPU He 3HAIU NPO MEOPHICTb THUL020, Alle HCULU 8 OOHY U MY JHC eNOXY, OUXaiu
OOHUM ROBIMPAM aO0 NPU 4aAco8ill PisHUYI Maiu NOOIOHICHb XYOOJCHIX C8imis il xapakmepy obpas-
HO20 MmucienHs. JIo2iKy nopoOdceH s CMUCTY, AKULL 00 €OHYE 080X NUCbMEHHUKIG PIZHUX enox i pis-
HUX eCTMemuyHUX OPIEHMUPI8, ULYKAEMO 8 AHMPONOHIMI — IMEHI 2071086HO20 2eposi, sKe €, 6e3YMOBHO,
rounyenmyanvHum i 0na Ceninooicepa, i 0 Kinninea. 3nauenns «mpumamuy, «30epicamuy 8 aHmpo-
nowimi «Xonoeny (Holden) susnaueno KoHyenmyaibHum 015 KOWCHO20 MBOpY, Oe UembCs npo me,
woo «ympumamuy, «obepicamuy 8i0 32yoHOI cuiu «gharvuusoeoy (phony) ceimy cebe i maxkux, sx
mu cam. Ponv oxoponys «inwioco» sgcummsl, 0e nepesadcams wWupicms, YUCmMoma i i086epmicms
Oywii 1100UHU, obupae 05 cebe i Kinainziscvkutl eepot, i eepoii pomary Ceninoxcepa. Ane wu 3mo-
oHcymo 8OHU «ympumamuy (to hold) iioeco nicia 6cboeo, wjo 3 HUMU MPANULOCH, — NUMAHHS, SKE
cmaegnams 06ud8a agmopu i Haspso yu to2o GUPIULYIOMb.

Obuosa — i kinaineiecokuil /[oicon Xonoen, i cenindicepiscokuti Xonoen Koaghinod ne smoenu, nepu
3a 6ce, <ympumamu cebey, apsmysamu, 30epecmu cebe. Bonu cami onuHunucsa Ha Kparo npipeu mozo
Jlcumms, sike 6onu He nputimaionms. Ix «dopoza 0o domyy» npueena 0o 3pyiinyeanns inio3ii npo mooic-
ausicms IHWI020 icHysanHs. Bce susasunocs nuwe ysasow, baxcanuam, mpier, panmasicro. Te, uwo
npogecop 3 awneniticokoi aimepamypu €.1'invepm (Eliot L.Gilbert) 2o6opue npo Cenioscepa, nopis-
HIotouU 11020 3 [ emineeeem, mosicna ionecmu i 00 onosioanus Kinninea: 6 icmopisix aneniticbkozo
i aMepuKancLKo20 NUCLMEHHUKA NPUCYMHE CMEOPEHHS «HepeanbHocmi obpazy sasmpay (“artifice
of tomorrow”), a «8i0uymms ippayioHATbHOCMI HCUMMSA 3A8HCOU MAAYUMD HA MILY.

Knrouoei cnosa: Kinnine, Ceninooicep, XonoeH, anmponouin, mpumamu, exoepamd.

IlocTtanoBka mpo6jemu. Haa3puualiHO TOUHUM
e MetadopuuHe BU3Ha4YeHHS P.baprom B3aemomii
B TEKCTI Pi3HUX TEKCTIB — «exorpama» (S/Z), B sKii,
Ha TYMKY (paHIy3bKOTO BYCHOTO, BiOOpa)kaeThCs
KYJIBTYPHA «I1aM’Th» TBOPY, HOTO «XUTKa CMUCIIOBA
MHOXXHHHICTBY[S, ¢. 566]. Taki qymMKu Manu ¥ iHmm
BunaTHi miteparyposHasili — C. Pipdarep, FO. Jlot-
MaH, aJie TOA1, KOJIM MOBa WITa OiIBIIOI0 MIPOFO PO
noctMmonepHisam [7, c¢. 333-336]. Xoua Bci 3ramaHi
BU3HAYCHHS — 1 0apTiBChKa «exorpamay, i «cymepro-
3unii iHmux texctiBy (M. Piddarep), i «mmam’aTh Tek-
cty» (FO. JlormaH) — CHiBBIAHOCATBCS 3 OY/Ib-SIKUM
3HaYHUM TBOPOM, SIKHH 3aBXKIU Ma€e CEMIOTHYHY
OaratoBekTOpHICTh. [IpHKIamiB  «mHeperykyBaHb»
MiX aBTOpaMH Ta iX TBopamu Oe3nid. Take Tparuisi-
JIOCsI iHOJI ¥ TOJIi, KOJIU aBTOPH HE 3HAJIU MPO TBOP-
YiCTh 1HILIOTO, aJI¢ YKIJIU B OJIHY U TY K €IIOXY, JUXaJIN
OJTHUM TIOBITpsIM a00 TpHU 4YacoBiil Pi3HUII Maju
MOMIOHICTH XYIOKHIX CBITIB i Xapaktepy oOpa3HOTO
MHCJeHHS. BapTo numre mopiBHATH mmodatok «IlicHi
Minson» l'ere (“Kunst du das land...”), 6aiipoHiB-
CbKHMI TouaTok «A0izockkoi HapedeHo» («Know ye
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the land...”) Ta psaaku moemu A. MirkeBr4a «3aKITHK
no Heamnomro» (“Wezwanie do Neapoly): “Znasz-li
ten kraj...”. BpaxkaroTh criBma {iHHs MOSTUYHUX PSi-
KiB Y THX, XTO, 3[Ja€ThCs, 1 HE 3HAB MPO iCHYBaHHSI
oauH oxHoro: «Koraa 6 BbI 3HAIM U3 KAKOTO COPa...»
(A. Axwmaroa, 1949) — “These masterful images
because complete/Grew in pure mind, but out of what
began?” (Meiitc, 1939), «BbITh 3HAMEHUTHIM HEKpa-
cuBo...» (b. [Tacrepnak, 1956) ta “I am nobody/Who
are you?” (E. [ikincon, 1921). Sk noscHioe Bigomuii
noet, Jiteparypo3nasens [. Kpyxkos, «...Kineup
KiHIIEM, KpiM 3BHUYAHUX LUISXIB repeaadi iHpopma-
1ii € TOBITPSHI, HATIYTIIUBI MILIXI» [6, c. 470—471].
I Tyt 3HOB 3Bepraemock no P. bapra, sxwii Gauns
3aB/IaHHsl HAyKH TIPO JITEparypy He B TOMY, II00
CHAAUISITH W BHSBISITH y TEKCTI SIKUICH CMHUCID),
a B TOMY, 11100 OTIMCYBAaTH JIOT1KY MMOPOIKEHHS Oy/Ib-
sikuX emuciisy [1, c. 271].

IMocTtanoBka 3aBaanHs. Ilfo Ioriky mopo-
JDKEHHSI CMHCIIy B OJHOMY BiZIOMOMY KYJIBTOBOMY
TEKCTI aMepUKaHChKOi Jiteparypu XX CTOMITTA
«Hax mipipBoto y xuti» 1 cipodyeMo 3HaiTH i Tosic-
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HUTH Kpi3b JiTEpaTypHi mapajiemi i neperykyBaHHs,
SKi B HbOMY MpPHCYTHi. A IUX TEpPEryKyBaHb 3Ha-
XOJSTh yAOCTalb. Bapro muine BiIKpUTH Mepry
cTopinky pomany Cemnminmkepa 1 pomany «llpuromn
I'exmn0eppi @inna» Mapka TBena, aBTOpa, 3 TBO-
piB sikoro, 3a cioBamu E.l'eMiHrBes, Bwiiliuia Bcs
cyyacHa HOMy aMepHKaHCbka yiteparypa. CmiBma-
JIa€ HE TIJIBKU CTHJILOBA MaHEpa CIIOBIJII TiHEHKepa
i tam 1 Tyt (T. JleHucoBa Ha3uMBae «CyTO aMEpHKaH-
CBKOIO IIITEPaTypHOIO TPAAUIIIEI0», KOIH HIAEThCS
mpo repos-mimmitka [4, c¢. 217]). CniBmamae cama
nmpodiemMa «IUIAXy» IMUITKYy a00 aMepUKaHCHKOTO
“innocent” (HEOCBIUEHOTO Y YOMYCh) JIO IOPOCIIOTO,
JKUTTS, Ai3HAHHS y HiM TPO JIMIEMIpHICTh, MiATICTS,
«mmy» (phony) — Bchoro TOTO, IO TEpOi BiAKHIA-
10Th, HAMAralo4nch BUPBATHCH 3 [ILOTO CYCITIIBCTBA.
B pomani uyroth «romocm» lllekcmipa, [likkenca,
Hocroescbkoro, [apai, Jxoiica, ®onkuaepa, [ eminr-
Best Tomo [3]. Aje y HeHTpi Hamoi yBaru CMHC-
JIOTBOPEHHSI TEKCTY Kpi3b OAHY JeTalb HOCTHKH
TEKCTy — CHMBOJIKM W XyIoXHbOI (pyHKIIi camoro
imeni repos. Lle Bimomwmii BciM Xosaen Komnding
(Holden Caulfield), mm’st sskoro mOBOJII €K30THYHE.
Ane BOHO Ha0yJI0 HAJ3BHYAITHOTO PO3IIOBCIOIKEHHS
B CYCIIIJILCTBI CaMme 3aBIsKU LIbOMY TBOPY aMEpHKaH-
CBKOTO TIMChMEHHHUKA. JliarpaMu CTaTHCTHKH PO3-
MOBCIOJDKEHHS JIOBOJIATh, K CTPIMKO 3pOCTa€ Kijib-
kicTh XonaeroB y CIIA 3 kiams 50 pokiB 10 KiHIISI
XX cTomiTTs.

Bukaan ocHoBHoro marepiamy. Hemae a#i icto-
pii, aHi MOsICHEHb TOMY, YOMY BHHHUKJIA 3alliKaBie-
Hictp CeniHmKepa 0 LBOro aHTpornoHimy. Haspsia
YM TIOSICHCHHS 3’SIBJIATHCSA: BCIM BIJIOMO IIPO HE
nyOniuHICTh U OarartopiuyHe MyCTENbHUITBO IHCH-
MEHHUKa, SKOTO JITepaTypO3HaBIli HA3UBAIOTH HABIThH
«ITMCbMEHHUKOM-HEBHIIMMKOIO». Tomy crpoOyemo
3HAUTH JIOTIKYy BUKOPUCTAHHS iMEHI y po3IIM(pPOBIi
CeJIJIKEPIBCHKOT «EXOTrpamMuy», B «TOJ0C» IHIIOTO
TBOPY, SIKHH, SIK 313a€ThCA, TYT €.

Im’ss Xommen ([xon Xommen —John Holden)
3 SABIIETHCS paHile, HUK CEMHMIKEPIBCHKANA XOJI-
neH Konding, B ogaomy 3 omnoinans P. Kiruriara —
«be3 Omarocnoenns uepksm» (“Without Benefit of
Clergy”, June,1890, Macmillan”s Magazine), sike
OyJI0 Cro4arky po3MillleHO B 30ipHUKY OIOBiJaHb
“The Courting of Dinah Shadd and other Stories”
(1890), momaumi y 36ipki — “Mine Own People” (1891),
“Life’s Handicap” (1891). Hemae cency HaBo-
JMUTH O€3J1iY TINoTe3 3 MPUBOJY MOXOPKEHHS IMEHi
B pomani Ceninpkepa. barato 3 HUX € BiJIOMHMH,
0COOJIMBO Ti, 1[0 CTOCYOTHCSI €TUMOJIOTIYHOTO aHa-
i3y, NesKi, OAHAK, He AyXKe MepeKOHIHBi. 3ymuHs-
THCS Ha HUX y JIETAISIX Y PaMKax TEMH, IO TPOIIO-

HY€TbCS, HEMa€ MOXKIMBOCTI. OHAK HABEAEMO OZIHY
3 OCTaHHIX JyMOK AOCHiJHHKA i Oiorpada TBOpPUOCTI
Ceninmpkepa K. CraBencki npo te, mo imM’st XosjaeH
Koninn y Ceninmpkepa BUHUKIIO 1 117 BILIMBOM iIMEH
CY4JacCHHX aBTOpPY 3HAMEHHTHX TOJUTIBYACHKHX aKTO-
piB Binbsma Xomgena (William Holden 1918-1981)
i Jlxoan Konding (Joan Caulfield 1922-1991)
[8, c. 243]. Lle HactipaB/i MOIJIO Oy TH 1 TaK, a7PKE CHUM-
BOJIOM JIMIIEMipCTBA Ta HEUIMPOCTI aMEPHKAHCHKOTO
cycninberBa s repost Ceninmkepa Oy came [omri-
By, KOMY TIponaBcs ctapmuii Opar D.B. — He iM’1,
a TUTBKU OYKBH, SIKi CHIBBITHOCATHCS 31 3HaYCHHSM
«aennden» — OAMHUL yMy. | Bce Xk, 3ymUHIEMOCH
Ha iHIIH Bepcii, sIKy NPONOHYEMO, — JiTepaTypHHUH
BIUIMB CUMBOJIKH iMEHI Kpi3b CXOXKY MpPOOIEeMaTuKy
IHIIIOTO TBODY, sIKa, MaOyTh, T€XK MOKE MaTH MiCIe.
CrpobyemMo TOIyTH B pOMaHi aMEPHUKAHCHKOTO TTHCh-
MEHHHUKa ToJIoC aBropa TBOpYy «be3 OmarocioBeHHs
LEPKBH».

Onosinanns Kirmnidra, npo sike #iaeThes, OyIo
no0pe BigoMo uutadam. OJMH 3 CyYaCHHKIB ITHCh-
mennuka, Enmynn Toccan(Edmund Gossan) e
y 1893 pormi B pereHsii Ha OMOBiIIaHHA B YacOMHCI
“Questions at issue” (Heineman, 1893) nHa3BaB
LE ONOBiAaHHS «KyJbMIHALI€I0 HOro TaJaHTy»
(“the culminating point of his genius” [15, p. 280].
Bucoky omiHKy 11boMy OMOBiIaHHIO ¥ ipo3i Kirutinra
B nutomy HamaB Comepcer Moem. Bin BiamiTuB
11 HAWBHUINY SKICTh, Ky MUCBMEHHUK JOCAT CaMe
y IIbOMY TBOPI 1 «ITi3HiIIE HIKOJIHM HE TEPEBEPIINBY
(““...the quality which later he often achieved but
never surpassed”) [15, p. xiii].

B ocransiii 306ipiii, je Oy0 HaJIPyKOBaHO OIOBI-
nmauus Kirmutiara «bes 6arocmoBeHHs 1EPKBUY, 1CTO-
piro repost 3a iM’siM JI>koH XOJACH MepeayoTh PSAKH
Bipmry, sKWii Ti3Hime yBilige g0 30ipHUKa “Songs
from Books” (1913) i Oyne moTiM cynpoBOIKyBaTH
1ie OTOBiIaHHsI TIPH NEPEeKIazi Ta TOBTOPHUX MTyOTi-
kaisx. Haszsa Bipury «['ipki Bogu» (Bitter Waters) —
OUEBH[THA BiJICHIIKA 0 O10TIHHUX MOSTUIHUX PSIKIB
3 «Kuanurn Buxony» (Bux., XV, 23) npo ripki Bogu
Meppwu, HenpuaaTHI A0 TUTTS:

Before my Spring I garnered Autumn’s gain,

Out of her time my field was white with grain,

The Year gave up her secrets to my woe,

Forces and deflowered each sick season lay,

In mystery of increase and decay;

I saw the sunset ere men saw the day,

Who are too wise in that I should not know.

(Ille mo MO€T BecHH s Ai3HABCS MPO MiJACYMKH
oceni/ [1o3a 11 wacy moi monst Bxxe Oyny HaIOBHEHI
OinuM 3epHOM,/ a PiK PO3KpHB MEHI CEKpeTH II0I0
Mo€i cmyTi/ Best MOTYTHICTB 1 3TBajITOBaHICTh HOTO

131



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

CEe30HiB Oy1a BU3HAUEHOO Mepejii MHOK / Y TaEMHUITI
HapoCTaHHs Ta 3pyiHyBaHHs/ Sl 6aunB 3aXiJ COHIIA
JIO TOTO, SIK Jitoau Oauniu jaeHb,/ Ti, XTo Myapin 3a
MEHE Y TOMY, 4OTO 51 He 3HaI0)

AKTUBHUH YYaCHUK aHTITIHCHKOTO KIIUTIHTiBCHKOTO
00’enmnanns @inin Xonbepron (Philip Holberton)
Ha3BaB LIeH BIpILI «IJIa4eM 3a IPUPEUYCHUM KOXaHHSIM,
npo sike inerbes B onoBimanHi» (“These lines are a
lament for the doomed love in the story” [12].

IcTopis, crBopena Kiruriarom y mpoMy omoBima-
HHI, IHCHO, TIPO MpHUpeUeHe KOXaHHS aHTIIHCHKOTO
cimyx0oBoro J[xona XonjgeHa 10 IOHOI iHIIAHKH
Awmipu, SIKy MaTH 4Yepe3 3MUAHI Mpojajia y HEBOJIIO
OinmoMy 3aBOHOBHHUKY. Bizmpasy HOMITHMO 3BYKOBY
acoriamiro iMeHi repoiHi (Ameera) 3 Ha3BOIO TOTO
MicIs, Kyau i3painbTssHu 3a bibmiero mpuinyTh
BHUITUTH BOH — Meppa («TipkoTa»). Y oMYy BChOMY
BiJIOOpa)KeHHsI 3HAHOMOI 3 TBOPYOCTiI MHCbMEHHUKA
TeMH 3ycTpiui-3iTkHeHHsT Cxomy Ta 3axomy. 3ycTpid
aHDINs XOoNJIeHa Ta 1HAIaHKu AMIipH Mpu3Bena 0
BUHHUKHEHHS JINBOBHIJKHOTO TapMOHIHHOTO COIO3Y
JIONeH, SKI HE TMPOCTO IOKOXaJM OJUH OJIHOTO,
a ¥ Ai3HaIMCS PO OAHY MOBY, SIKOK PO3MOBIISIOTH iX
Iymri. AJe )X «IpaBuiiay MOBEIIHKY aHTIiNI B [Hii
He 703BoJsuid XonJeHy OyTH BiABEPTUM 3 TOBapH-
IIaMH 1 BIKPUTHU iM Te€, IO B HHOTO € IHIIE KUTTS,
JI0 SIKOTO BiH CTPIMKO NPsIMYBaB Miciis poOoTH. [epoit
Kintinra rocTpo BigdyBae «KHUTTEBY TOABIHHICTHY,
s;ka My4JuTh Horo. [li3Hime 11 moaBiiHICTh, BUMOTa
OyTH HE TUM, KUM TH €, OyJie My49HUTH 1 CeTiHKePiB-
cekoro XonzaeHa Kondinaa y Bcix onoBigaHHSIX Mpo
HBOTO 1, TOJIOBHUM YMHOM, Y KyJabMiHaILii HoOro icTo-
pii — pomani «Hax nipipBoto y xuti» [8, c. 65]. L
«TIOABIWHICTE» MyYWJIa 1 CAaMOTO aBTOpa: MOCTIHHMI
BimBimyBau kiayOy «Cropk» CemiHmKkep 3acyKyBaB
Te XKUTTS, sike caM BiB»[8, c. 65]. YV cBoemy 3HaKO-
BOMY [JISl aMEPUKAHCHKOI JiTEepaTypud TBOpi aBTOP
JiificHo 3i0paB Bce MPO CBOTO TIeposi, HAaJ YUM BiH
po3mipkoByBaB 3 1945 no 1951 poku. [lepia icro-
pist po Xongena Kondinga «Jlerkuit Oynt Ha Meni-
COH» (X09a OTOBiTaHHs OyJ0 HaapykoBaHo ¥ 1946 p.,
BOHO € ITEPIIUM PO yarooaeHoro repost CerniHmkepa)
yBiiine 1o pomany sik ioro 17 rmasa. B miif ictopii
ipersest po nepedyBanHs XonjeHa y neHTpi Huro-
ropKa 31 3HaiiomMoro aiBunHKo Ceyurl Imij yac
IIKITBHUX KaHiKysl. IX «MaaeHbKuii, nerkuii GyHT»
OyB y crpo0i KUHYTH BHKJIMK Till «(abIi» KUATT,
SKy BOHH BKe Binuyau. | e 3HaxoauTh NposiB B 0CO-
OnMBii PO3KYTOCTI MOBEIIHKM, HAMAraHHi Ha TIOBHY
MOCMaKyBaTH JOPOCIIOTO KUTTS: MUSITBO, KypiHHS,
neperisl 0e3ry3/uX KIHOCTPIYOK. A MOTIM «IIOMpi-
STH MPO Te, 00 Ha3aBK/IU MOKHHYTH )KUTTS y BEJIU-
KOMY MICTi, TOiXaTH Kymauch y BepMoHT Ta ompy-
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X)UTHCS Konuchy (“dream of leaving the big city for
Vermont and make getting married one day...” [16].
B onosiganns «f OoxeBiUNbHUI» (BOHO € Ipyrum
micist «Jlerkoro OyHTy Ha Memicony, Xo4a HaAPyKO-
BaHe panimie, y 1945 p.) ®mke OiIBIIOI0 MipOIO TIPO-
IJISIIAE€THCS] KOHTYp crokeTy «Hax npipBoro y xuti»:
TYT 3’SIBIISIIOTbCS 3HAHOMI 3a KHMIOIO repoi — cra-
puii Criencep (Old Spencer), cectpa Xonnena ®i6i
(Phoebe) i 3uaitomi kapTunu Heio Mopky, nepm 3a
Bce, LlenTpanbuauii mapk, ae e XonaeH Oyae Tex
LIKaBUTHCS J10JICI0 KaUOK B3UMKY.

['ooBHOIO 1 CHMBOIIIYHOIO Y I[OMY OIOBiJaHHI
€ mepla KapTuHa, SK 1 B POMaHi, € yTOYHAETHCA
MicrenepeOyBaHHSI Teposi, HOro TO3HUIIS «3BEPXY»,
3 maropOy Tomcen (Thomsen Hill). fx BiH cam
CKaXKe, «TUIbKM OO0KEBLJIbHI XJIOILl CTOSIM O TaM.
Sl omuH 3 HUX. boxkeBimpHUA. Sl HE TPHUKOITIOIOCS
(“Only a crazy guy would have stood there That’s
me. Crazy. No kidding [17]. «boxeBimis», sike BiH
BiquyBae y coOi, e Te X caMe BIAYYTTS YyXKOCTI
CBITY, HECXOXKOCTI, HECIIBIAAIHHS 3 HUM, IO CTaJIO
3pO3yMUIMM HOTO MIAPOIO AYIICIO TaK paHo. 3 IbOTO
MOTHBY HECITIBIATIHHS 3 HABKOJIUIITHIM CBITOM pO3-
MTOYUHAETHCS 1CTOPist PO3BUTKY TOJIOBHOT OMOBI/Ii ITPO
«IUTHHY, TPOBHMHA SIKOi OyJia JIMIIE y TOMY, ILI0 BOHA
nyxe noope posymina mroneit» (“ The heart-warming
story of a kid whose only fault lay in understand-
ing people so well that most of them were baffled by
him and only a very few would believe in him” [17].
JeranpHuii aHami3 icTopii MOSBU poMaHy 3 IHKITY
omnoBinanb npo XonaeHa Kondinga nuBiTecs B MOHO-
rpadii 1. M. Tonbrep [3].

XomnzeH 3 pomany «Han npipBoro y KuTi» po3no-
YUHAE CBOIO CITOBIH 3 ONKUCY KAPTUHU TPH Y GyTOOI,
3a SIKOIO BiH CIIOCTEpITae, 3 TOTO K CaMOTO Iaropoy
TomceH, i, Sk KomMCh mIatoOpiaHiBcbkuit Pene 3i
ckeni Karckin, ormnsigae CBIT 3BepXy BHHU3, pO3yMi-
I04M, 10 TIOBEpHEHHs Tynu Hemae. L{fo mosumiro
«Hagy Bigmidae i Kenner CiaBeHCKi, aBTOp BKE
3rajiaHoi Hamryminoi Oiorpadii mHcEMeHHMKa, 3a
SIKOI0 OYJIO CTBOPEHO HE MEHII TYYHY KiHOCTPIUKY
«3a mpipBoro y xuti» (Rebel in the Rye, 2017, pex.
Henni Ctponr): «¥Y mepiii ke cueHi pomany Xoi-
JIeH 3’SIBIISIETBCSL B 00pa3i BIIKMHYTOTO — BiH CTOIThH
CaMOTHBO Ha maropOi, AWBUTHCS 37alieKa, SK HOTo
OJTHOKJIACHUKHU TpaioTh y (yT00J, 1 po3aymye mpo
TE, SIKUM 4Y>KUM IJIs1 HBOTO € CBIT, III0 HOTO OTOYYE,
y SKOMY BCI 3aBXIH TPUAYPIOIOTHCS» [8, c. 244].
V wiii mo3uii «Hamg» — 3HAK HOHKOH(OPMI3MY Tepos,
1 TposiB O3HAaK CyTO aMepHKaHChbKOro Midy mpo
«HEBUHHOTO Anama, mo OyayBarume Micto Ha [opi,
sIKE CIIyTyBaTiMe 0CHOBOIO yTBOpeHHs: HoBoro CaiTy
OarpkamMu-TIuTirpiMmamm [4, ¢. 218]
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[IpoHuKHEHHS 4YHWTa4eM Yy CYTh CeNiHKepiB-
CBKOTO Tepost TPAIISIETHCS Y Mpolieci Horo crocrepe-
JKEHHsI, CIIOIVISIZIAHHS 32 JKUTTSAM, BiJ] SIKOTO XOJJICH
BiJICTOPOHIOETHCS. MaOyTh y Takiii HMpoeKIii € Bij-
OMTOK BIUIMBY Ha aBTOpa M3CH-OYIIN3MY, CXiTHOT
¢inocodii, o3Haku sKoi € BiquyTHHMH 1y Kirntiara.
oro repoi — Jlxon XomnaeH Ta AMipa nomo6nsoTh
BiJICTOPOHUTHCS BiJl 30BHIIIHBOTO JKUTTS, 3a0Uparo-
YKUCh HA JlaX, 100 CIOIIsIaTH 3a HEOOM 1 3ipKaMu.
Ile wHaiisickpaBimi MOMEHTH CIOPIAHEHOCTI IXHBOT
JTyTITi, KOJIM BOHW OOWIBa YCBiTOMITIOIOTE 1 TTOTOIIKY-
FOTBCS, IO HIXTO TaM, «BHUA3Y», HE MOXKE OyTH TaKUM
IIACITUBUM, SIK BOHH, TYT, 32 ME€KaMH BOTHIB 1 ®KHUTTS
HIYHOTO MiCTa.

KoHTpacT Mk J0MOM «CIPaBXHIM», «CBOIMY,
THM, SIKAH KITUTIHTIBCHKiN XOJIeH 3HIMAaE 7151 AMipH,
1 9y)KUM, y TIOCEJIEHHI CITIBBITYM3HUKIB, HAPOIIY-
€ThCSI TICIA HAPO/PKEHHS CHHA, M0 Hajgano J[xoHy
XoneHy BiT4yTTsI IOBHOTO MIACTsI, a0COTFOTHOI Tap-
MOHIT 3i CBITOM i HEOOM HaJI TOJIOBYIO. 3 THM HEOOM,
Ha SIKe BOHHM TaK IOJIOOJSUTM JUBUTHCS BEUOPAMH
3 Amiporo. Are, SK BIiIyBaJiOCs y BipIIi- Mmpomosi,
«3He0apBIICHUM» Oyae Il HEHMOBIPHHMIA «CE30H»
KOXaHHS, 1 TaM, Jie OyB «JI€HbY, HAIl TepOil M00aYNTh
«TipKUi «3axig». Bix ce30HHOT JIMXOMaHKH MOMpe
MasieHbkuit ToTa, a Bij emigemii xomepu — Awmipa.
Sk He BMOBIAB 11 [IhkoH XOJJCH NMOKMHYTH HeOe3-
MIeYHE MicIle, BOHA HOTO He ToKuHYyNa. [lepeBakmio
ii, CXiIHE, pO3yMIHHS B3a€EMOBITHOIICHD MIX YOJIOBI-
KOM 1 KIHKOIO, 1[0 KOXarTh OAUH OgHOro. JliM miac-
JIUBOTO MUTTSI, SIKE 3HUKJIO SIK MaHa, Oyne 3pyiHOBa-
HUM, Ha WOTO MICIli CIIOPYISATH JAOPOTY, 1 BKE HIXTO
HE 3MOXE CKa3aTH, JIc BiH CTOsB 1 uu OyB BiH B3arali.

3maBanock Ou, IO CHIIBHOTO B IiH icTopii, Ky
PO3MOBia€ MTMCEMEHHHUK 30BCIM 1HIIIOTO, HIX CEITiH-
JOKEPIBCHKOTO, Yacy, 31 CBOEI0 HACKPIZHOIO MpoOIIe-
MoI0 «3axif € 3axing, a Cxig € Cxigy, 31 CBOEK MaHe-
OO OTOBIJII ¥ €CTETUYHUMH MPHUHITUTIAME 3 TBOPOM
AMEPUKAHCBKOI0 aBTOpa ApPyroi nmojsoBuHu XX CTO-
mitra? | Bce ) Taku € BiIIyBaHHS IEpETyKyBaHb
B «exorpami» pomany CemHmKkepa 3 KilUTiHTiBCEKIM
OTIOBIJJTaHHSIM B KOHIICTITYaJIbHIH JeTari HOro XymoK-
HBOT'O CBiTY — aHTponoHimMi Xonaen Kondum.

Sk 6aunmo, y Kimninra 3 CeniHmpkepoM criBna-
Jla€ TUIbKM Jpyra 4acThHa IMEHi repost — XOJIJICH.
ETtumornoris iMeHi J03BOIsIE 3pO3yMiTH HOTO 1 OyK-
BallbHE, W 0Opa3He 3HaueHHS. B MaBHbO aHTIIHCHKIM
moBi, OE, ne cnoso — healdan, holden — o3nauaio
«TpUMATH», KYyTPUMYBaTH», «o0epiratny. Lle i € Tum
TOJIOBHUM 3MICTOM, SIKUM OOWIBa aBTOPH, SIK 371a-
€THCs1, AKICHTYIOTh B TIPOOJIEMATHIII CBOiX TBOPIB.

JlymMKa «yTpumaru», «obepiratu» IiTei Big 3ryo-
HOT crii «(ampImuBoTo» (phony) CBITY TMPHXOIUTH

no Xonaena CeniHpkepa Miclis TOTO, SIK BiH MOYYB
1 OCMHCIHMB AWBHUH 3MICT PSIIKIB OEPHCIBCHKOTO
BipIIy B IX 0COOMMBOMY JUTSYOMY CIpUiHATTI. Came
y CHiBaHHI IUX PAIKIB JUTHHOIO, SKA WIIA BYIIU-
neto Hero-Mopka mepen muM, XOIIeHy BiIKpHIOCS
HOTO TpU3HAYCHHS y I[bOMY CBITi: PSATYBaTu Maljiedy
BiJl JIMIIEMIPCTBA CYCIUILCTBA CHOXHBAYiB. 3aMicTh
OepHciBchkuX psakiB “Gin a body meets a body/
Comin’ thro the rye” (3ycTpiyaTé KOroch) BiH MMO4YyB
“If a body catches body / Coming through the rye”
(pATYBaTH KOTOCH).

KiroiHriBehbkHid T€poil 3 MOSBOIO Yy HOTO KHUTTI
Awmipu Bech yac akueHTye cioBo hold — «rpumarmy,
«yTpUMYBaTh», «00epirarny» cBO€ HEWMOBIpHE MIac-
JMBe KUTTS. BOHO, 1€ IaciyBe »KHUTTS, BTUIHIOCH
B MajieHbKoMy cHHi. Tak i mepexbagamu Amipa Ta ii
MaTH, sKi Oyl BIIEBHEHI, IO caMe TUTHHA MOXKE
«yTpuMatH» KoxaHHs Oinoro donosika: “The love of
a man, and particularly a white man, was at the best
an inconstant affair, but it might, both women argued ,
be held (Buoxpemieno muoro — T.I1.) fast by a baby’s
hands.” [13]. Hotuk Jl)oHa XonaeHa 10 AUTHHA 200
JMTHHH JI0 HHOTO TIPUBOIUTE HOTO Ceplie y TPEMTIHHS,
3aIllOBHIOIOYH HoTo OaxkaHHsAM yTpumartH (to hold) meit
NPUILIMB IIACTS Ta 30eperTd Moro skomora JOBILE
(ceminmkepiBcbke “to catch” — «I0BUTH» TyT CTae
TOTOXHIM JlieciioBy “to hold” — «rpumarm», «yTpumy-
BaTW»). Y TPUMaTH, IPUTOPHYTH, TiTHATH, 30eperTH —
BCI Il BU3HAUCHHS BITHOCATHCS 1 10 AMiph. 16-pigHa
JBYMHA, HACIIPABI, UL HBOTO TEX JUTHHA: «...TH
JUTHHA 1 5 TiIHIMY TeOe W MoHecy BHU3 10 CXOJIUH-
kam» (“...thou are a child and shall be picked up and
carried down the staircase”), — TOBOpHTSb BiH Ti.

L{ro poss — OXOPOHIIS «IHITIOTOY» KUTTS, 1 Tepe-
Ba)KAIOTh IMHPICTh, YHWCTOTA W BIABEPTICTH MyIIIi
JIONMHM, SK Iyl JTUTHHHM, SIKa € HE JIOCBIIYEHOIO
y Bajzax cBity, i obupae s cede KIIIiHTiBCHKHUMA
repoi. AHTMIHCHKUI MUCBMEHHUK MEXKi CTOMITh, 5K
OUIIYTh JIITEpaTypo3HaBIli, 3 OCOOIMBOIO 3aIliKaB-
JICHICTIO CTIpHIMaB W ONMHCYBaB TUTHHY, MaikKe 3a
POMaHTHKaMH, sIK 00pa3 «CBIKUX OUeH» I pATIBHUKA
cBiTy» [12].

Came Takum Oyze cripuiimaru cebde 1 XonaeH Koi-
¢ing 3 pomany «Han npipBoto y xwuti». [pyra ckia-
nosa ioro imeni Caulfield miaTBepaKye came Takuit
3ayM MHCHbMEHHUKA, SKIIO TPOCIiJIKYBaTH €TUMO-
JIOTiO iMeHi, sike Brepie i 3’ sBumocs y CemnmiHmkepa:
Caul — «obonoHkay, IUTAYe Micle, sKe OO0OpOHsE
LTI Y YepeBi Marepi.

Cwmepth Tota i Amipu mopokye B aymi J[oHa
XomnjeHa 3 onoBigaHHs KirutiHra BigayTTs TOTO, IO
BiH «HE yTPUMaB», «YIIyCTHUB» 31 CBOiX PyK HAaHTOJIO-
BHimre y cBoemy xuTTi: “Holden found one helpless
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little hand that closed feebly on his finger. And the
clutch ran through his body till it settled about his
heart.” [13]. [loTuk 70 HBOTO TEIEP IHIIMX MaJICHb-
KX JiTed MpPU3BOIUTH HECTEPIHUH Oinb: “...mere
pain when one of them touched him [13]. )Kurts-imro-
3is1 3HUKIIO, BOHO € 3pyHHOBaHUM, fK 1 JiM, e XoJ-
JIeH TEePEKUB XBUWIMHU aOCOMIOTHOTO macTs. MOTHB
«IOPOTH 110 AOMY» a00 «ImOOYyIOBH CBOTO JIOMY»
HaOyBa€ TYT CHMBOJIYHOTO 3HAYEHHs K «cCrpoda
3HAWTH TOYKY OMOPH HA 3€MJIi 1 MOIOJATH TPATiyHy
JIACTapMOHIIO0 3 HaBKOJMIIHIM cBiTOM» [3, c. 94].
€ 1eBHa CIIOPITHEHICTh MIXK JBOMAa MTUChbMEHHUKAMU
y CHMBOJIiLI 00pa3zy «JIOMy», «OCeli», HaMaraHti
3100y TH TapMOHIYHE cepeoBuIIe OyTTs, TOOyIyBaTH
TaKy OCElI0, sika JUIs 000X € MPOSIBOM «BHYTPILIHBOT
cytHOCTI» [3, c. 95]. CaMe Taky «IOpOTy A0 JOMY»
npoxonuTh 1 report Kimminra, i repoit CenmiHmkepa.
I o0uznBa moBepTarOTbCA 10 BUXIAHOI TOUKU CBOE]
«IOPOTH 10 JIOMY», BiI4yBarO4H HECIIPOMOXKHICTb
noOyayBaTy ad0 3HANTH TaKUH «ITiM».

Came 3 11pOTO, 3 MOBEPTaHHs A0 MOYATKY CBOTO
MUISIXY, PO3MOYHUHAETHCS, SK IIOM STaEMO, CIIOBiIb
CeTHKePIiBCEKOTO Teposi. HiumMm  3aBepmnimch
HOro HOLIYKM T'apMOHIi JKUTTS y HaMmaraHHi «Bpsi-
TyBaTW», «yTpUMarw» OE3BHHHY IyLly Ha Kparo
NPIPBH — CyYacHOTO KUTTS BEJIUKOTO MicTa. € NeBHa
rpa CMHUCIIaMH B CJIOBI catcher — 1ie 1 «JIOBUTW» B YHi-
BEepCaJIHLHOMY PO3YMiHHI 3HAUCHHS, 1 BU3HAYCHHS
MTO3UIIIT TPaBIsl B aMepUKaHCEKOMY (yTOOJII — «TOH,
XTO JIOBUTb, M 54, & HE TIOZAEN.

OOuBa TBOPH CITiBIAJAIOTH 32 HACTPOSIMH 1 11032
KaJpOBUM CYMHHMM BHCHOBKOM: II0 Oyne Hajami
3 TeposiMH. | BUCHOBOK, MaOyTh, BXKE € ITPOTHO30Ba-
HUM Yy TOMY, IO, HallpuKIal, nepensimiae JKoHy
XonpeHy BMHUparoda Amipa —HOTO TOBEpHEHHS 0
CBOTO CEpENIOBUINA, OAPYXKEHHS 3 OLI0K0 IKIHKOIO,
HapomkeHHsa iHmmMX miteit: “Though thou wed a
white woman to-morrow, the pleasure of receiving
in thy arms thy first son is taken from thee for ever.
Remember me when thy son is born the one that shall
carry thy name before all men. His misfortunes be
on my head” [13]. A Xonnen Kondinna, ckopime 3a
BCE, TIOBEPHETHCS Micis caHaropito 1o cBoei [leHci
CKyJI, 1100 CTaTH TakuM, SIK 1 BCi, y npomy ‘“phony”
cycninbeTBi. O0uaBa — i KirunHriBebkuid ko Xoi-
IleH, 1 cemiumkepiBebkuit Xomnen Konding vHe 3mo-
TJTH, TIEPIII 3a BCE, KyTPUMATH ceOey, BPSITYBaTH, 30e-
pertu cede. BoHu cami onmuHIIIKCS Ha Kparo MpipBU
TOTO KMTTS, K€ BOHM He IpHiiMaroTh. Ix «1opora 10
JOMY» TIpUBeNia 10 3pYHHYBaHHsS 1110311 PO MOX-
JHUBICTH IHIIOTO iCHYBaHHs. Bce BHsIBMIIOCS mwIe
ysiBOIO, Oa)kaHHSM, Mpiero, Qanraziero: .. .little
house that serves as Holden’s fantasy world” [14]. Te,
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mo npodecop 3 aHnmikckKol JiTeparypu €. ['indepr
(Eliot L. Gilbert) roBopus npo Cemimxepa, nopis-
HIOIOYH Horo 3 I'eMiHrBeeM, MOKHA BIJHECTH 1 0
onoBiganHs KirutiHra: B HUX NPHUCYTHE CTBOPEHHS
«HepeambHOCTI 00pa3y 3aBTpa» (““ artifice of tomor-
row”), a «BITIyTTS ippamioHATBHOCTI KHUTTS 32BN
MasuuTh Ha T (“sense of the irrationality of life is
always lurking in the background”) [11, p. 21-49].

BucnoBkn. [lo cBoro Xonaena Kondinnma, sk
Oyro Biamiuene, CeniHmpKep HIIOB ITijIe TECATHITITTS,
mpoOyroun pi3HI BapiaHTH 3aayMy IIEHTPAILHOTO
repost CBO€i TBOpYOCTi — Bix XoJjjeHa B OIOBifa-
HHi «Jlerkuii OyHT Ha Memicon-aBeHto» (1941), sike
caM aBTOp Ha3MBAa€ «CYMHHM T'YMOPHCTUYHHUM OIIO-
BiJaHHSIM TPO Pi3ABSHI KaHIKYJIH Y4YHsS MPUBATHOL
mkommn» [8, c. 163], Bincenta Kondinma ta ioro
Opara XongeHa B OMOBimaHHAX «S OOXKEBUTEHHITY,
«/lenw mepen npomanasm» (1944) no pomany «Han
npipBoto y xuti» (1951) [9]. Sky ponb y upomy nep-
BICHOMY 1 3aBepIIaIbHOMY TIOLIYKY 3irpaJio OroBijia-
HHs Kimtinra, — ckazatu Baxko, Hisikux komeHTapiB
1o cBoix TBOpiB CemiHIKep, SIK BiAOMO 1 sIK OyJo
BiJIMiYeHE BHINE, HE 3aJUIINUB. AJie Te, IO BiH OyB
3HalioMuM 3 TBopuicTio Kirinra, naypearom HoGe-
JBCBKOI IpeMii, aBTOPOM OIOBiJaHb, € OE3CyMHiB-
HuM. Y 1939 poui CeniHpkep 3aBepIIUB JBa Kypcu
KomymOiiicbkoro yHiBepcHTETY, BUBUAIOUHM MaicTep-
HICTH TBOPIIIB caMe OmoBigaHb. HaBpsm uum ioro
BHKJIamaqi — penakrop dacomucy «Crtopi» Bit bep-
Het (Whit Burnett, 1889-1973) i moer, apamarypr,
cuenapuct Yapnp3z Xencon Tayn (Charles Hanson
Towne, 1877—-1949) 3mornu 6 06iliTH yBaro onosi-
nmanus Kimninra. /o Toro , BaKKO HE MOTOAMTHCS 31
cnoBamu Mapka TBeHa, siki HaBoguTh 1 J[>koH Boxep,
i Ampbept IleitH y cBoemy OiorpadidHoMy Hapucy
po Heoro [10]. SIk moBomATH 1i ClIOBa, aMEpPHUKaH-
CHKUH JIOTENHUK TajaB, mo: «KimmHr craB ogHUM
3 HebaraTbOX JIIOAICH Ha 3eMJli, KOJKHE CIIOBO SIKHUX
NepeIaeThes yciM HapoaaM TeierpadoM, a He mapo-
IaBoM...» [2, c. 12].

Uu € cmig aHDIIACHLKOTO TUCHMEHHUKA B POMaHi
Cenmigmpkepa mMu i cipoOyBaimu 3pO3yMITH, IIyKa-
104l HOro y camMoMy TeKCTi, HOro AeTaisx, BHXO-
JSI9M 3 TOTO, 1110 3aM0BiaB CBOIM Hamlaakam Pen’sipa
Kimtinr:

Seek not to question other than

The books I have behind

(“The Appeal”)

Hapasi o 6ockpecsamv na mumo

Mene uuico dymku,

To npowty He meHe cyoumn,

A nuws Moi’ KHUdHCKU

(nep. M. Cmpixu)
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Potnitseva T. M. JOHN HOLDEN - HOLDEN CAULFIELD (KIPLIN- SALINGER): THE LOGIC
OF MEANING GENERATION

The article aims at finding a possible rollcall between the semantic plans of Salingers novel “The Catcher in
the Rye” (1951) and the short story by Kipling “Without Benefit of Clergy” (1890). There are many examples of such
rollcalls between authors and their works. Such happens even when the authors are not aware about the works
of each other but they lived in one and the same epoch, breathed the same air having the similarity of their creative
worlds and the ways of inventing images. The logic of meaning generation which united the both writers of different
epoch and different aesthetic landmarks was discovered in the anthroponomy — the name of a main protagonist that
is without any doubt a conceptual one as for Salinger as for Kipling with his feeling of the language nuances. The
meaning “to hold”, “to protect” in this anthroponomy (Holden)is of principal importance for each of the works
of art which are about the problem “to hold”, “to protect” oneself and the like from the ruinous impact of the falsie
(“phony”) world. The role of the guard of the “other” life in which sincerity, honesty and purity of human soul
prevail is the goal of Kipling s and Salinger s characters. But would they be able to hold (to keep) it afier everything
had happened to them — is the question that the two authors put up but as it seems are unlikely to resolve. The
both — Kipling s John Holden and Salinger ‘s Holden Caulfield couldn t first of all “hold” and save themselves. They
turned out to be at the verge of the cliff of the life they didn t accept. Their “road to home” led them to the ruining
of illusions about the possibility of another existence. Everything turned out to be just a fantasy, a desire and only
a dream not reality. The words of Eliot L.Gilbert — the professor of the English Literature — about Salinger whom he
compared with Hemingway may be referred to Kipling as well. In his short story there is also an attempt to create
“an artifice of tomorrow”, and * the sense of the irrationality of life is always lurking in the background”.

Salinger went a long way to his Holden Caulfield trying different options for the central protagonist of his
creative art. The short story “Without Benefit of Clergy” by Kipling is obviously one of those literary works
that had a certain impact on the American writer.

Key words: Kipling, Salinger, Holden, to hold, anthroponomy, echogram.
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